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O‘ZBEK TILIDAGI O‘RGANUVCHILARGA INGLIZ TILI TALAFFUZINI O‘RGATISHDAGI QIYINCHILIKLARI
Annotatsiya

Ushbu maqola ESL tilini o‘rganuvchi uchun ingliz tilini talaffuz gilishning ona tilida so‘zlashuvchi bilan gaplashayotganda va

boshga ingliz tilida so‘zlashuvchining kontekstini tushunishda muhimligini ta'kidlaydi. Ushbu maqola, shuningdek, talaffuzni

o‘rgatishda fonetikaning ahamiyatiga oydinlik kiritadi. Ushbu maqolada ingliz tilini ikkinchi til sifatida o‘rganayotgan talabalar

uchun ingliz tilini talaffuz qilish bo‘yicha ba'zi o‘quv materiallari tasvirlangan.

Kalit so‘zlar: Talaffuz, so‘z urg‘usi, ritm, bog‘langan nutq va intonatsiya ishi.

IPOBJIEMb] OBYUYEHUSI AHIJIMUCKOMY NPOU3HOIUEHUIO Y3BEKOSI3bIYUHbIM YYAILIUMCSI
AnHOTanust
B nanHO# cTaThe MOAUEPKUBACTCS BaKHOCTH AHTJIMMCKOTO ITPOMU3HOLICHUS ISl H3YHAIOIIEr0 aHTJIMIHCKUM KaKk BTOPOH SI3BIK IIPU
pas3roBope ¢ HOCHTEINIEM 3bIKa, a TAKOKe [UIsl IOHHMMAHMs KOHTEKCTa IPYroro HOCHUTEIIs aHITIMICKOro s3bIKa. JTa CTAaThs TAKKe
HPOJIUBACT CBET Ha BAXXHOCTh (JOHETHKM B OOYYEHHH NPOU3HOIICHHIO. B 3TOH CcTaThe IPOMILIIOCTPHPOBAHBI HEKOTOPHIC
ydeOHBIe MAaTepHalIBL 10 aHTIIMHCKOMY IPOU3HONICHHIO AN CTYIEHTOB, H3YUalolUX aHIIMICKUIf Kak BTOPOil A3BIK.
Kirouesnle ciioBa: [IponsHolneHune, clioBecHoOe yIapeHHe, pUTM, CBA3Has pedb, HHTOHAIIMOHHAs padoTa.

CHALLENGES OF TEACHING ENGLISH PRONOUNCATION TO UZBEK SPEAKING LEARNERS
Annotation
Present article highlights the importance of English pronunciation for an ESL learner while speaking the language to a native
speaker as well as understanding the context of another English speaker. This paper also throws light upon the importance of
phonetics in teaching pronunciation. Certain teaching materials of English pronunciation to the students who learn English as a

second language have been illustrated in this article.

Key words: Pronunciation, word stress, rhythm, connected speech, and intonation work.

Beenenne. MMIMMOHBI HHOCTPAaHHBIX — CTYJCHTOB
XOTAT BBIYYUTHh aHIIMHCKUN Kak MOxHO jdyduie. Hanpumep,
3TO TOJILKO BOIPOC YTEHUS W 3aIlHCH, U 31€Ch OHH HE HaHIyT
moMomy. TeM He MeHee, MHOTHE ydamIHecss XOTAT XOPOILO
TOBOPUTH IO-AHIJIMHCKU € NIPOU3HOIICHUEM, KOTOPOE MOTIIH
Obl 7ETKO MOHATH Kak JIPyTHe ydalnuecs, TaK W caMu
aHrnuuane. I3k HaumHaeTca ¢ yxa. Korzma mnamenen
HaYUHAeT TOBOPUTD, OH JIeJaeT ATO, CHyIlas 3BYKH, KOTOPHIE
H3JIaeT ero MaTh, U UMUTHPYA uX. Ecii peOeHOoK poxiaercs
TIIyXUM, OH HE CJBIIMT 3TH 3BYKH M, CJIEIOBATEJbHO, HE
MOJKET UX HMUTHPOBATh U He OYNET FOBOPUTD.

Ho HOpManbHBIE J€TH MOTYT CIBIMIATh U MOJPAKaTh.
OHN TpeKpacHBIE NOApa)kaTeld, W 3TOT JAap IOJPaXKaHUS,
KOTOPBIH JaeT HaM Jlap peud, COXpaHsSeTcs B TEUSHWE psjaa
nmetr. OOIMEN3BECTHO, UTO peOCHOK AECATH JET W MIajie
MOJXET B COBEPHICHCTBE BEIyUHTH JFOOOH SI3BIK, €CITH OH
BOCITHTAH B OKPYXXEGHHUH JTOTO SA3BIKa, TIe OBl OH HH POJHICS
u xeM ObI HE OBUIH ero poxutenu. Ho mocne 3Toro Bo3pacra
CIOCOOHOCTh K WACANbHOMY IOIPAXKAHUIO CTaHOBUTCS
MEHBIIIE, ¥ BCE MBI CIIMIIKOM XOPOLIO 3HAEM, YTO B3POCIIBIC

HCHBITBIBAKOT OoJIpLINE TPYAHOCTH B OBJIAACHUH
NPOUBHOIICHUEM  HHOCTPaHHBIX  A3BIKOB. HeKOTOpHe
ydamuecs Oouee TaIaHTJIUBBI, YEM Jpyrue, UM JICTHC

NPOM3HOCHUTH APYrUe A3BIKM, HO OHM HUKOT/IA HE HAaXOJAT UX
nerkumu. ITogemy n1o Tak? Iloyemy 3TOT fap, KOTOPBIM MBI
Bce 0071a/1aeM B JICTCTBE, JOJDKEH HCUE3HYTh MO3XKe B HaIleit
xu3Hu?  Iloyemy B3pocible T0IM HE MOTYT YJIOBHUTB
XapaKTepHOE 3BydaHHE HHOCTPAHHOTO JI-A3bIKa, Kak peOeHoK?
OTBeT Ha 3TO B TOM, YTO Halll POJIHOM S3bIK HE IIO3BOJIUT HAM.

JluTepatyphblii 0030p. K Tomy BpeMeHH, Korma Mbl
BEIPACTaeM, TIPUBBIUKHM  HAIIeTO COOCTBEHHOTO  SI3bIKa
HACTONBKO CHIIBHBI, YTO MX OY€Hb TPYJHO clIoMaTh. B Hamem
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COOCTBEHHOM SI3BIKE y HAC €CTh JOBONBHO HEOOMBINOE
KOJIMYECTBO 3BYKOBBIX €IMHMI], KOTOPBIC MBI COCAHHSIEM BO
MHOKECTBE Ppa3iM4HBIX KOMOWHanui, oOpa3dys ciIoBa u
[IPEIOKEeHHsI, KOTOPBIE MBI MCIIOJIB3yeM Ka)KIblif neHb. U 1mo
Mepe TOT0, KaK Mbl CTAHOBHMMCsI CTaplle, HAl HAMH HAYHHACT
JIOMUHHMPOBATh 3TO HEOOJIBIIOE KOIUUECTBO SAUHUIL. JTO KaK
ecu OBl y Hac B TOJIOBE OBLIO OTpe/ieneHHoe (GUKCHPOBAHHOE
KOJIMYECTBO ANIMKOB JIA 3BYykoB. Kornma MBI cioymmaem Hail
COOCTBEHHBIH A3BIK, MBI CIBIIIAM 3BYKH U IOMeNIaeM Kax/Iblii
B HYKHYIO S4EeUKy, a KOTJa Mbl [OBOPHUM, Mbl MOJXOIOUM K
sideKaM M U3BJICKAeM HY)KHbIC 3BYKH B HY)KHOM HaM IOPSIKE
[1].

M mo mepe TOro, Kak MBI IeIaeM 3TO C TOAaMH,
KOpOOKH CTaHOBATCS BCE CHIILHEE W CHIBbHEE, TOKa BCE, UTO
MBI CIBIINIAM, Oy TO Hall POTHOHN A3BIK WIW NIPYToi, He
JIOKHO OBITH TIOMEINCHO B OJTHY M3 3TUX KOPOOOK, U BCE, UTO
MBI TOBOPHUM, UCXOJIAT M3 aHTITUIICKAX KOPOOOK, COIEPKAIIUX
3BYKH. B Ha4alle CJIOB IUIABHHUK, TOHKUHA U rpeX, TO ecTh f, th u
s. ITo mepe TOrO0, KaK JETH [IPOLBUIAIOTCS BIIEPE B U3yICHUH
SI3BIKA B [IEPBBIC TPU TOJA, IMOSBISAIOTCS MPEACKA3yeMbIe

3aKOHOMEPHOCTH B IIOSIBIICHUM H  Pa3BUTHH  MHOTHX
ocoOeHHOCTeH s3bIKa, KOTOPHI OHU H3ydaroT. Hampuwmep,
JIeTH HEe UCHONL3YIOT BpPEMEHHBIC Hapeuus, Takue Kak

«3aBTpa» WM «HA TPOLUIOH Henene», MOoKa HE Pa3OBBIOT
HEKOTOpOe NPEeICTaBICHHE O BpeMeHH|[2].

Wzyuaromue aHMIMICKUIE 9acTO OXKHAAIOT, 4YTO
CMOTYT TOBOPHTH HAa 3TOM S3BIKE, KaK HOCHTENb S3bIKa.
OnHAaKO OHH CTAJKHBAIOTCS CO MHOTHMH (paKTOPAMH, YTOOBI
oOUTBCS cBOero skenaHus. OIHIM W3 paclpOCTPaHEHHBIX
(akTOpOB, KOTOPBIC MM KaXyICS TPYIHBIMH, SBIICTCS
MPON3HOMICHHE JPYroi 3BYKOBOH CHCTEMBL.  Ydamiuecs
OoOHapyXXWBalOT, YTO WX PONHOH S3BIK BIWSET Ha WX




O‘zMU xabarlari Bectuunk HYY3 ACTA NUUz FILOLOGIYA | 1/4 2023
MPOU3HOLICHNE aHTIIMHCKOTO s3bIKa. A TakkKe MBI MOKeM  ONMMOKH,  JIOIyHIeHHBble  y30eKCKMMM  yJallUMHCA B
BUJIETh HEKOTOPHIE MPOOJEMBI C COTJAaCHBIMM 3BYKaMH.  IIPOM3HONICHWHM  aHTIMHCKAX  3BYKOB,  MOTYT  OBITH

Oco0eHHO y y30€KOB, M3YHAIOINX aHITTHMHACKUN SI3BIK, OyIyT
TPYAHOCTH C IIPOU3HOLICHHEM 3BYKOB, KOTOPBIX HET B POLHOM
a3pike.  Hanmpumep, ucnonb3oBanue /s/ W /z/ cuurtaercs
OILIMOOYHBIM.

MeTtopoaorus HeC/Ie0BaHMsA. VYyamuecs
LIPOM3HOCAT /s/ BMECTO /z/, Tak YTO TaKoe CIOBO, KaK I'OPOX,
npousiiocutcs: Kak mup.  CreopaTelniio, H3MENHTCs U
CMBICII. A HekoTopble COITacHble MHUIIyTcA, HO He
npousHocsATCss.  OTo 1IMOO MOTOMY, YTO OHHM KOTJa-TO
MPOU3HOCUIKCH (CTYK), MO0 MPOUCXOAT U3 HHOCTPAHHOI'O
s3pika (nmeuxosiorus) [3]. Havasnbhast mo3uuuss — KH — CTYK,
KOJIGHO, HOX — IC — MCUXOJOorus, neuxuarpus Koxeunas
no3uims — MO — Oapaltex, 1e3Thb, GONbIION Majter — MH —
OCYIWTh, OCeHb, cTONONMK Kpome Toro, y Hac odeHb MHOTO
omMOOK NPOW3HOIIEHWS B CoOrTacHele 3Byku /6/ m /0/.
WzygaromuM y30€KCKHH A35IK TOKE OUeHB CIOKHO Pa3iIniaTh
9TH 3BYKH. [ OBOpsIIHE 9YacTo CO3MAl0T CHIBHO TIyXoi
CMBIYHBIN 3BYK /t/ BMECTO TIyXOTO (hpPUKATHBHOTO 3BYyKa /0/ B
TaKoOM CJIOBE, Kak crnacu6o. I1o-BHIMMOMY, OHH 03BYYHBAIOT
3BYK /t/ B 3aBUCHMMOCTH OT CBOCIO $3bIKa, IOCKOJBKY Y
y4aIIuXcsl Ha4ajJbHOTO YPOBHS OyKBa th coderaercs ¢ CHIBHO
NIPUABIXaTEIbHBIM /t/. JTaK, clI0BO TPU MOXHO IIPOM3HOCUTH
TOYHO TaK e, KaK JIepeBo.

Wzydaromue aHrianiickuii 361k Ha HAYaILHOM YPOBHE
00baHO mpomsHocAT /d/ wnu /z/ jug 3BykoB /0/, modToMy
cioBo than Moxer 3Bydars kak /den/ wm /zen/. B
y30EKCKOM s3bIKE IJlyXas OCTaHOBKa /p/ B HadalbHOM
[IOJIOXKEHUH CJIOB HE BeTpedaercd. U Haly roBopsiuue MoryT
3aMEHHUTh 3BOHKUU CMBIYHBIA /b/ Wiy Iiyxoil (pUKaTUBHbII
3ByK /f/ Ha /p/. B pe3ynpTare CiI0BO «IIyD» MOKET 3By4aTb
KaKk «Iypak», a <ol — Kak «Oom» [4]. Hampotus, B
KOHEYHBIX MO3HIMAX DSTH COTJACHBIE 9acTO BBEI3BIBAIOT Yy
yaammuxcs myTanuny. Hampumep, lab MoxeT 3Bydats kak lap.
3a  HCcKIOUEHMEM ~ TOro, UTO  ecTh  IIpodieMa ¢
rpaMMaTHYECKAM ~ OKOHYaHHEM . Korma cruosa
OKaHYMBAKOTCs Ha S B (pOPMaxX COTIaCHasi-TIIaCHasi-COrIaCHas,
3BYK /s/ HacTo omyckaercsa. — Hampumep, «sit» Moxer
TIPEBPATUTBCA B «Sit/», a «want» — B «wan/». MHorzma Haiou
TOBOpAIINE CKIOHHBI OITYyCKaTh 3BYK /T/ U /¢/ B CIIOBE XOUeT.
HexoTopsle Apyrue KoHeUHBIe TPYIINEI COTIACHBIX, TaKKe KakK
/kt/ B cnose walk, /t/ B cmoBe Wash, /d/ B cmoBe Judged u /1d/ B
cmoe fill, odYeHr TpPyAHO TPOM3HOCATCA  YydalTUMHCA
Ha4yalbHOro YpoBHA. UYTOOBI yTOYHMTB, CIIOBA MHP MOKHO
NIPOM3HOCUTh KaK /W/, a caM MOJKHO MPOM3HOCHUTH Kak
/mayse/. Ot omubKkH MOXeT ObITb OYeHb TPYIHO
[PEONONETh HALUUM y4CHUKAM.

AHAIHN3 U pe3yJbTaThl. Pe3ynpTaThl dKCIIepHMeHTa,
TIPOBEICHHOTO Cpely HOBHYKOB B HW3YYEHWH AaHTIHHCKOTO
A3bIKa,  TOKA3bIBAlOT,  9TO  TPOIECC  MPaBHILHOTO
TIpow3HONIeHUs (OHEM IOJDKeH TPOXOAWTH B TpH dTama: 1)
NPOU3HOCUTh COTJIACHBIC M TJIACHBIC 3BYKHM, KOTOPBIX B
y30EKCKOM ~ SI3bIKE 1[I0 OTHCIBHOCTH HET. Hanpuwmep,
cornacueie [0, 0, 1, w, f, v] u rmaceeie [u, ou, ai, ue]. 2)
TIPOU3HOCHUTE CJIOBA CO 3BOHKUM COTJIACHBIM Ha KOHLE [0, 1, T,
B,]. 3) IIpOW3HOCHTBH <«IIOX0KHE» COTJIACHBIC (COTJIACHBIC,
KOTOpBIE €CTh U B aHTINHCKOM, H B y30€KCKOM S3BIKax) B
CNOBOCOYETAaHUAX [M, X, O, ¢, 3, H. 1, P, T, K,] [6].

OOyueHue  TIPOUBHOUICHHIO  HEKOTOPHIX  CIIOB
COYETAeTCA CO CTETEHBIO JITKOCTH U CIIOKHOCTH 3BYKOB. DTO
O3Ha4YaeT, 4YTO HEKOTOPhIE AaHIJIMHCKHE 3BYKH TPYIHO
[POU3HOCUTh.  YUHUTENb IIPOM3HOCHT OIMH 3BYK, U O3TOT
cr1oco0 Ha3bIBAaCTCS yPOBHEM «IIPOM3HECCHHE 3BYKOB PEUM» U
«IpOCTyIIMBaHUE 3BYKOB yYalllUMHCS Ha4aJbHOTO YPOBHS».
Vuamecss TOMKHBI 0OpaTHTh BHHMaHWE Ha COJEpKaHue
¢passl ¥ TODKHBI MOHATH ee 3HavYeHHe YTOr0 HOBOTO CIIOBa
nmn  ¢passl.  Ydammecs HaYaJbHOTO YPOBHS JIOMKHEI
CITymIaTh, a 3aTeM BOCIMPHHHUMATE ITH 3BYKH. B 3akmodenwe,
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HCTIPaBJICHbl YIUTENIeM IIar 3a I1aroM Ha OCHOBE HEKOTOPHIX
U3BECTHBIX TEOPUM M NPAKTUK. YPOKU AHIVIMHCKOIO s3bIKa
Oynyr Oonee NPONYKTHBHBIMM, €CIM IPENOJaBaTeId Y4TyT
[PUBEICHHbIE BbILE IIPESIVIOKEHHs IIPU  COCTABICHUM
y4eOHBIX IPOrpaMM H IUIaHOB YPOKOB. MHOIUe Hcclie]0OBaHUsA
[I0Ka3blBalOT, 4YTO MpENoJaBaTeNd aHIIMICKOTO  sA3bIKa,
KOTOpDLIe HPETIOIAIoT alMIMICKuil Kak BTOpOH SI3LIK, MOJDKIILI
BIIMCBIBATLCS. B OTpaHUYEHHOE BpeMs 3aHATHIL: rpaMMaTHKa,
CJIOBapHBIA 3allac, pa3roBopHas pedb, ayJUPOBaHUE, UTCHUE U
nucpMo.  [IpousHolleHne uyacTo OTOABUIAeTCs B KOHELl
cnucka.  MHOrue yuurenas IOBOPAT, 4TO Ha OOyueHue
[MPOU3HOIIEHUIO [POCTO HE XBaraeT BpeMeHH. CTyneHTb
YaCcTO AYMAKT, YTO 3TO HE TaK YX W BaXXHO — B KOHLE
KOHIIOB, 3TO0 He OyZeT NMpoBepsSThCS HA UX BCTYNUTEILHBIX
JK3aMeHax B  KOIIemk! OpHako, ecoW  ydammuMcs
HEOOXOJVMO WM OHHM XOTAT TOBOPHTH IO-aHTJIMHCKH
MOHSTHO, IPOM3HONICHIE MMeeT BaXXHOe 3HadeHne. BpemeHa,
KOTZa y9JaIluMcsl Hy)KHbI OBUIM TOJBKO HABBIKA UYTCHHUA U
[IMChMa Ha aHTJIMUCKOM s3bIKe, Mpomumy. B 3aBucumocTtH oT
TOTO, TZ€ BBl IPENonacTe, MHOTHE WM BCE BALIH yYCHUKH
IOJDKHBEI OymyT TOBOPHTH M IIOHUMATh AHIVIMMCKHHM SI3BIK B
peanbHOM JKM3HHM, 4YTOOBI OOIIATBCS KaK C HOCUTEISIMH
AHTIIHCKOTO $3bIKa, TaK M C HOCUTEISIMH NPYTHUX SI3BIKOB.
Jaxe ecou rpaMMaTHKa U CIOBAapHBIA 3amac ydamiuxcs
CHIBHBEIL, €CIM HX IIPOM3HOIIEHHE HelIerko IOHATh, HUX
oOmieHue He ynactcs. Mbl 00s3aHBI IPEOCTABUTH HAIIUM
CTyIEHTaM HHCTPYMEHTBI, KOTOPbleé HM MHOHANOOsATCA i
YCIEIIHOro OOLIEHHs Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

MHorue y4uTens COTNAcHbl C TEM, YTO OHH XOTHAT,
4yTOOBl MX YYEHUKH TOBOPUNU IO-aHIJIMHCKM C XOPOILUM
npomsHomenneM. Ho 4aTto 310 3HauuT? YTo Takoe Xopoliee
nponsHomenne? OJHUM U3 OTBETOB MOJXET OBITh <«3BYUHT
Kak HOCHTeNb s3bIka». Ho ATOT oTBeT mpoliremMaTHtieH II0
HECKOJIBKAM IpUYMHAM. Bo-IepBbIX, CIOXHO ONpeeluTh,
KaKk 3BYYHT «HOCHTENb s3blkay. CyIlecTByeT Tak MHOTO
Pa3HOBUIHOCTEH aHIVIMHCKOrO sI3bIKa M TaK MHOTO BapHaluit
BHYTPH KaXIOTO THIIA, YTO IIOYTH HEBO3MOXHO OIPENEIUTh
9TO HEYIOBHMOE «HMIeaJbHOE» Npom3HomeHue. [lombiTka
TOBOPHUTh KaK HOCHTENb s3bIKa MOJ00Ha OpOCKy MsA4a B
JBIDKYILYIOCS MHIIEHh — CIIOXHO, HENpUSATHO M, cKopee
BCEro, MoTepnuT Heyaauy. Eine onHa mpobneMa 3akmodaeTcs
B TOM, YTO OYCHh HEMHOTHE YdalllHecss KOTNa-THOo CMOIyT
3By4aTb TOYHO TaK »JKe, KaKk HMX JoOumas Mozelb
[POM3HOIIEHUS, HE3aBUCHMO OT TOTO, KaK CHJIBHO H Kak
Jouro oHM Oynyr mbItathes. bonee peanncTHyHas Lelb,
KOTOPYIK) PEKOMEHIYIOT Bce Oosblie u Ooibplue yyureneil u
HcclenoBaTenei, — 3TO PasrOBOPHOE IPOU3HOIICHUE TaKHM
o6pa3oM, 4T0OB!I GONBITMHCTBO CITyHIATeNel, Kak HOCHTelNeH,
TaKk U He HOCHUTENeH S3bIKa, MOTIIM TIOHSTH ero 0e3 0coOBIX
yCHUIWit W TyTaHWIEl. Hemoxo, ecli BEI BCe elle MOXKETe
CKa3aTh, YTO TOBOPSAIIMI POIOM M3 OIPENEICHHON CTpaHbI
WIN PEruoHa, IPH YCIOBHH, YTO TOBOPSINUH MOXKET OBITh
JETKO TOHAT APYTUMHU. XOTS HemlerecooOpa3HO CTaBUTH
Hally LeJb HEBEPOSTHO BBICOKOH, MBI TAaKXKE HE MOXKEM
[IO3BOJIMTH Ce0€ YCTAHOBHUTH €€ CIUIIKOM HH3KO. YdYammmes
HEe CTOWT CIHUIIKOM CaMOYCIIOKAanBaThCs M BepUTh, YTO HX
MIPOU3HOIICHNE B MOPS/IKE, KOTJa Ha CAMOM Jlelie €ro He Tak
JErKO MOHATH HHUKOMY, KPOME HX COOCTBEHHOTO YYHTENS U
OJIHOKITACCHUKOB. YTOOB! OBITH MO-HACTOSIIEMY MOHSATHBIM
MIUPOKOMY KpYTy CIymaTened, a He TOIbKO JKEIAIoLIHM
CIIyLIATeNSIM UX COOCTBEHHOrO SI3BIKOBOTO (DOHA, OBOPSIIUE
JO/KHEI ~ IOCTATOYHO OJM3KO TONOHTH K  KaKOMY-TO
o0IenpU3HaHHOMY CTaHIapTy, OyIb TO OXHA M3 OCHOBHBIX
Pa3HOBUAHOCTEH JUIS HOCHTENeH sI3bIKa WITH HepOJIHON A3bIK.
pazHooOpasve TPON3HOLICHHS, KOTOPOE JIeTKO TOHMMAIOT
CIyLIATeNN U3 PasHbIX cioeB obimecTBa. Kak 0TBeTCTBEHHbIE
YUHUTENS, MBI JIOJDKHBI CICAUTH 32 TeM, UTOOBI He 3aHMKAaTh
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WaHKy. MBI TakkKe JOJDKHBl IIOHWMAaTh, YTO YIUTENs
AHTIIHICKOrO sI3bIKa, KaK HOCUTEIIH, TaK M He HOCUTENHN S3BIKa,
YacTO He SBISIOTCS JIYUIIMMH CYIbIMH TOTO, TIOHATHO JIM dbe-
TO IpOM3HOLIeHHe. MHOrue nperonaBarTelld aHIIMHCKOIo
a3plka  Kak Broporo (ESL) wmu  aHrmmidckoro  Kak
unoctpansoro (EFL) Moryr noHumarb peub CBOMX YYEHHKOB,
B TO BpeMs Kak APYTrHe JIIOIM HE MOTYT; Ha CaMOM Jeje
WHOTJIa KaxkeTCsd, 4YTO MBI, Y4YUTElId, MOXEM [OHAThH
MPaKTHIECKM  BCe. Ml  OpHUBLIKIM K IIETOUIIOMY
TIpou3HONIeHUIO. MBI 3HaeM, Uepe3 UTO MPOXOJAT CTYAEHTHI
¥ KaK CUIIBHO OHH CTapaioTcss. MBI Ha UX CTOPOHE M XOTUM
MOHSATD UX, IOKa Oynyruuii paboTonareis.

Takum 00pa3oM, yuuTessi JOJDKHbI 3HAaTh CIENyIOLIee,
4T00bI 00y4aTh IPOUZHOLIEHUIO CBOUX yueHukoB ESL:

3akarouenne/Pexomengannm. ITepBoie
TIPOM3HOCUMEIE 3BYKHU COIEPKAT B ceOe KaK Halld MBICIH, TaK

[PUBBEIYKY TIPOU3HOINEHUsI, KOTOPhE BBl BBRIPa0OTATH Ha
MPOTSKCHUN BCEH CBOCU XU3HH. OJTO HEMpPOCTO, U, KaK U
0o0yueHUe TFO0H JPYyroil MBINIEUHON NEATSIBHOCTH, TpeOyeT
MHOIO BPEMEHMU. BOJIBIIMHCTBO JIOAEH HE MOIYT cpasy
HAYYUTBCS TAHLUCBATb WM WIPATh HA  MY3bIKAIbHOM
HHCTPYMEHTE; OHHM IOJDKHBl HAYUMHATH MEIJICHHO, MHOTO
[PAKTUKOBAaTbCA M IIOCTCIICHHO HAPAlUUMBATh CKOPOCTh U
MAacTepCTBO. Bamm por Takke [OKEH HapaluBaTh
MDIIIEYIIYIO IIaMATL — CIIOCOOIIOCTL JIeIaTh UTO-TO Ooliee
JIETKO II0CTI€ MHOTOKPATHBIX IMOBTOpeHMH. Bamm MbImms
HAYMHAIOT «BCIIOMUHATb», Kak JBHUTaTbCS OIPEJelIeHHBIM
o0pa3om, NOTOMY YTO OHM Jejajiu 9T0 Tak yacto. OOyuenue
[POU3HOLICHUIO TaKXke TpeOdyer Bpemenu. Kak yuuresns, Mbl
HE MOXKEM MPOCTO HAYYUThb YEMY-TO OJUH Pa3 U OKHUIATh, YTO
HAIOM YYEHWKHU Cpa3y e OBnageoT stum. Ham myxno
BO3BPANIATECS K OJJHOMY H TOMY K€ BOIPOCY CHOBA W CHOBA,

u Hamu Tema. Korma Bel N3y4aCTC HOBLIC 3BYKH, BaM HY’KHO JaBasg  CTyJACHTaM  MHOTI'O HOBTOpeHI/]fI u  IponojoKast
HAYIUTHCA ABUTATH MBIIIIAMHA pTa MO-HOBOMY U HU3MCHUTH MPpaKTUKOBATbLCA.
JIUTEPATYPA
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